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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
quarda-lo para consulta.

@ gverhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi Ja sdilytd oheiset varoitukset.

@D Co6/1H0AATL TEXHVKY 6E30MacHOCTH, COXPAHNTS
MHCTPYKUMIO ANA AanbHenLmnx o6pateHnn.

@D Przestrzegac zalaczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento prilozeny bezpetnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2019 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. Wwww.revell.de

@® Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouzitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemand.

@ (na3sanTe NPUNOKEHUA TEKCT 33 6e30MacHOCT
1 10 APBIKTE MOA PbKa 33 CNPaBKH.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPeTe UNOPN O0C TO CUVAPPEVO KEIPEVO
QOPUAEING KOt (PUAGETE TO WOTE VOl OVOTPEXETE
O€ OWTo ONoTE XpeIddeTai.

@ tkteki givenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@B Weitere Tipps und Tricks. @B Flere tips og tricks. @& [|pyri NONE3HN ChBETH U

@ Additional tips and tricks. @ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Conseils et astuces @ Ytterligare tips och tricks. [€)) Nadalé'nji nasveti in zvijace.
supplémentaires. @ Lisaa vinkkeja ja nikseja. @ MpoobeTeg ouPBOUAEC Kol

@D Andere tips en trucs. @D [\pyrvie COBETbI M XUTPOCTH. KOAMCK.

@ Ulteriori consigli e @ Dalsze wskazéwki i sugestie. @ Dider oneriler ve ipuclan.
suggerimenti. @ Dalsi tipy a rady.

® (nnseljns y sugerencias adi- g [0\,I'ébbi étleiekke;‘s fogasok.
cionales. Dalsie tipy a triky.

@ Mais dicas e truques. @ Alte sfaturi si trucuri. WWW. I'EVE I I. de



@® Kleben @B Nicht kleben @ Bemalen ® Wahlweise
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Optional

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Facultatif
@ Lijmen @ Niet lijmen @D Beschilderen @D Naar keuze
@ Incollare @ Non incollare @ (Colorare @ Facoltativamente
& Pegamento @ No pegamento @ Pintar @ Opcional
@ Colar @ Nao colar @ Pintar @D Opcional

@R Lim @B Lim ikke @R Mal @B Valgfri

® Lime @ |kke lime ® Male @ valgfritt

@& Limma @ Limma inte @ Mala @ valfri

® Liimaa @ Ala limaa ® Maalaa @ valinnaisesti
@D Kneuth @ He kKneutb @ PackpacnTh @ Ha ebifop
@ Przykleit @ Nie przyklejac @D Pomalowac @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Nelepit @ pomalovat @ volitelné

@ Ragassza 1d @ Ne ragassza ra @ Fesse be @ Valasztas szerint
& Lepil & Nelepit @R Natrief @ Alternativne
@ Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti @ QOptional

@ 3anernere @ He nenerte @ Boapncante @ Mo u3bop
Prilepite Ne lepite Pobarvajte lzbirno

@ KoAAroTe @B Mnv KoAAroETe @ Bayre & MNpocIpEeETIKG
@ Yapistirma @® Yapistirmayin @ Boyama @ Opsiyonel

@ fusammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monla?e,
D Sequenza di assemblaggio.
® Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.
@ Samlerakkefalge.

@ Monteringsrekkefalge.
& Montering ordnings?tjljd.

@ Kokoamisjérjestys.

@ [NocNeA0BATENLHOCTL CHOPKHNA.
@ Kolejnos¢ montazu.

@ Pofadi slozeni.

@D (sszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asambldrii.

@ [ocnep0BaTeNHOCT HA CrnobsaBaHe.

Vrstni red sestavljanja.
@ yeipd TomoBETnonc.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
® Numero de pasos de trabajo.
@D Nimero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tyovaiheiden madra.

@& Konuuectso onepaumi.

@D Liczba cykli roboczych.

@ Padet pracovnich kroku.

@& A munkamenetek szama.
@® potet pracovnych operdcii.
@ Numarul etapelor de lucru.
@ bpoi paboTHM CTHIKK.
Stevilo delovnih postopkov.
@ ApIBpag PrpdTwy pyaaio.
@ (alisma adimi sayisi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenaverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
®® Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.
@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPUTEL TAKME e AeUCTBUS HA NPOTMBOMONOKHON CTOPOHE.
@D Powtorzy¢ te same czynnosci p? ﬁrzeciwnej stronie.
e

@ Stejny Postup opakujte na protilenlé strané.
@ [smételj
@® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@D [oBTOPETE CLLMTE CTHNKKM HA CPELLYNONOKHATA CTPaHa.

Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EmovadBeTe TNV idio SiabIkaion aTnV avTIOETN AEUPE.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Legqere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrucoes de montagem.

® Las byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen neye.

@ Monteringsinstrukfionerna skall ldsas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@ BHUMATENLHO NPOMUTANTE MHCTPYKUMEO M0 C6OpKe.
@ Dokfadnie przeczytac instrukcje montazu,

@ Pprectéte si peclive navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

@® Navod na montdz starostlivo precitajte.

®D (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@& [IpoyeTere BHUMATENHD YITLTBAHETO 33 MOHTAX.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@B AIBAROTE TPOOEKTIKG TIG 0ONYIEC KATOOKEUNG.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

e meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@B Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.
@ Oderdelen laten drogen.
@@ Lasciare asciugare i componenti.
@ Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

@ Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@ Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@ [lanTe AeTaNIM BbICOXHYTb.

@ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.
@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
@ Konstrukine diely nechajte vyschnut.
@ Lasati componentele sa se usuce.
@ (craBeTe CrNOGEHUTE YACTH A M3CLXHAT.
Osusite sestavne dele.
AQNOTE TO pEPN VO OTEYVWTOUV.
@ va(%[ul pargalaurlr‘l)lrLuruma;:a birakin.

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@@ Praticare un foro.
@& Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@B Lav et hul.

@ Bor et hull.

@D Borra hal.

@ Poraa reika.

@ Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
@ [pobuite pyrka.
lzvrtajte izvrtino.
@ AvoitTe o).

@ Delik acin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@ Mouviller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
® Mojar y aplicar calcomanias.

@D Amolecer 0 decakiue em agua e aplicar.

®® Ger overferingsbilledet vadt og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe NepeBoaHYI0 KAPTHHKY B BOAY U HaHecuTe ed.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.

@& (btlatkovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

@& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@D [loTorere BafieHKara BbB BOA@ M A NOCTABETE.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B MOUOKEWTE OE VEPO KO TOMOBETOTE TIC XUAKOPGVIEC.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ [IpocBepPNUTL OTBEPLTHE.

03874



©® Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

@D |lustracdo das pecas montadas.

@® |llustration af samlede dele.

® Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@D 1306paxeHne CMOHTUPOBAHHbLIX AeTaNei.
@ Rysunek polaczonych czesc.

@ Jobrazeni spo{en\?ch dili.

@ (sszerakott alkatrészek abraja.

@& Obrazok dieloy, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
@ [1306paxeHne Ha crnobeHnTe Yactu,

slika sestavljenih delov.

@ AEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPWV.
@® Birlestirilmis parcalar resmi.

@B Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

@& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

@B skar af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsells.

@D OTAeNUTH HOXKOM.

@ (Oddzieli¢ za pomocg noza.

@ 0ddélte nozem.

@D Valassza le késsel.

@& Oddelte noiom.

@ Desprindeti cu un culit.

@ OTKBCHETE € HOXK.

Odrefite 7 ustreznim rezilom.
APUIPETTE PE £V POyUipI.

@ Bir bicak ile kesin.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

Piéces transparentes

@ Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

& Piezas transparentes

@ Pecas transparentes

@ Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer

@ Lapinakyvat osat

@D [1po3payHble NeTanu

@ Przezroczyste czesci

@ prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek

& (ire diely

@ Piese transparente

@ [1po3payHmn YacTu

Prozorni deli
Adpava pepn

@ seffaf pargaﬁ:lr

@ Anknoten + Kleben
Tie + glue
@ Attacher + coller
@ vastknopen + lijmen
@ Annodare + incollare
@ Atar + pegamento
@D Atar + colar
@ gind og lim
@ Knytte + lime
@ Knyta pa & limma
@ Solmi ja liimaa
@ (Bsa3aTh + KNEUTH
@D Przywigzac + przykleid
@ Navézani uzlu + slepeni
@ (somdzza meg + ragassza ra
@& Uviaite na uzol + zlepte
@ innodati + lipiti
@ 3agbpkete + 3anenere
@D Zavezite + Rrilepiie
@ AéaTe + KOAAGOTE
@ Digamleme + yapistirma

®® pinzette benutzen.

@ Use tweezers.

@ Utiliser une pince a épiler.
@ Pincet gebruiken.

@ Utilizzare una pinzetta.
& Usar pinzas.

@ Utilizar umna pinca.

@B Brug pincet.

@ Bruke pinsetter.

& Anvand pincett.

@ Kayta pinsetteja.

@D [0Ab3YATECH MUHLETOM.
@ Uiyc pesety.

@ Poutijte pinzetu.

@D Hasznaljon csipeszt.

& Pouiite pinzetu.

@ Utilizati penseta.

@ 13n0/13BaiTe NUHLEeTa.
Uporabite pinceto.

@ XpnoIponoIfoTe TaIPmido.
@ Cmbiz kullamin.

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'3ide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesiva.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

®® Fastgor med tape.

® Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 3ahMKCMpOBaThL INNKOM NEHTON.
@ Przymocowac za pomocg tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepici paskou.

@ Rigzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixati cu banda adeziva.

@ QuKcupaiiTe ¢ TUKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@D FTEPEWOTE EE KOAANTIKI Touvid.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

® Dunnen schwarzen Faden benutzen.
@ Use fine black thread.

@ Utilisez le fil noir fin.

@ Gebruik dunne zwarte draad.

@ Utilizzare filo nero sottile.

® Usar hilo negro fino.

@D Utilizar fio fino preto.

@ BruE tynd, sort trad.

& Bruk tynn svart trad.

@ Anvand tunn svart trad.

@ Kayta ohutta mustaa lankaa.

@D NCnonb3yinTe TOHKUE YEPHBIE HUTKN.
® Uzywac cienkich, czarnych nici.

@ Poutijte tenkou cernou nif,

@ Hasznaljon vékony fekete fonalat.
& Pouzite tenkd ciernu nif.

@ Utilizati un fir negru subtire.

@D |13n0/13B3MTe THHBLK YepeH KoHel.
Uporabite tanko ¢rno nit.

@ XpnaiponoinaTe AemTh kAwaTr| padpn.
@ ince siyah iplik kullanim.

*
2

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recornmended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.

@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCS 4151 HAHEeCeHWS NepeBOAHbIX KapTUHOK.

@D 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazk.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@® 0dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@ [1penopbyBa (e 33 NOCTaBAHe Ha Ba\RHKM.

Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@ FuvIoTdTCn Yio TNV TOmoBETNON TwV XUAKOPGVIWY.
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir.

*

Coumers
Clear!

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
®® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til 3 feste klare deler.

Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@ PekoMeHAYeTC ANA KPEnNeHnsa npo3pauHbix Aetaned.
@D 7alecane do przyklejenia iprzezroczystﬁch czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prihlednych dili.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odportica sa pre umiestnenie cirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [Ipenopbusa e 3a NOCTAaBsHE Ha NPO3PaYHK YaCTH.
Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@ JuvIoTaTON \{IO( TNV TOoMoBETNON TWV BIGPAVWY HEPWV.
@ Seffat parcalann takilmasi icin onerilir.

% @ Nicht enthalten
@ Not included
@& Non fourni
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
® No incluido
@ Nao incluido
®® Medfalger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingar ej
@ Ei sisdlla
@ He copepxutca
@D Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@ Nem tartalmazza
@® Neobsahuje
@ Nu este inclus
® He e BKNHOYBA B KOMNNEKTA
Ni prilozeno
@ Aev nepihopBaveran
@ icermiyor



Benoétigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ C(olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Ngdvendige farver

@ Nedvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobX0AMMbIE KPACKn
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szitkséges szinek

@ PoZadované farby

@& Culori necesare

® Heo6X0AMMN LBETOBE
Potrebne barve

@D AncuToUpEVD XPLHOTR
@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALUT MATOBbLIN
@ Antracyt matowy
@ Antracitovd Seda matny
@D Antracit, fénytelen
@® Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTpaLWT MaToBO
@D Antracit mat

@ Tkpl avBpaki par
@ Antrazit mat

80% ﬂﬂ 15 ‘ 20%

- N\
@ Bronzegriin matt +
@ Bronze green matt
@ Vert bronze mat
@ Bronsgroen mat
@@ Verde bronzo opaco
€ Verde bronce mate
@D Verde bronze mate
®® Bronzegran mat
@ Bronsegrenn matt
@ Bronsgrén matt
@ Pronssinvihred matta
@D BpOH30BO-3eNEHbLI MATOBLIA
@D Brazowozielony matowy
@ Bronzova zelend matny
@ Bronz zéld, fénytelen
@& Bronzovo zelend matny
@ Verde-bronz mat
@ bpOH30B03@NEHO MAToBO
& Bronasto-zelena mat
@B Aol par
@ Bakir yesili mat

(s LHS

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Qlive clair mat

@ Lichtolijf mat

@ OQliva chiaro opaco

@ oliva claro mate

@D Verde claro mate

®® Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@ Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta

@ (Be1N10-0/\MBKOBbI MATOBbIA
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivova matny

@& Viléﬂos olajszind, fénytelen
@ Syetlo olivovd matny

@ Masliniu-deschis mat

@9 (BeTIOMaC/IMHEHO MATOBO
Svetlo olivna mat

@ Aaidi avoIxTo por

@ Acik zeytin yesili mat

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@ Gee| mat

@@ Giallo opaco
& Amarillo mate
@ Amarelo mate
®® Gul mat

@ Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@ XKEnTblin MaTOBbIMA
@D 76ty matowy
@ Ilutd matny

@ Séréga, fénytelen
& 71td matny

@& Galben mat

@9 XbATO MATOBO
Rumena mat
@ Kitpivo por

@ Sar mat

® Dunkelgriin matt

@ Dark green matt

@ Vert foncé mat

@D Donkergroen mat

@ Verde scuro opaco

@ Verde oscuro mate
@D Verde escuro mate
@ Markegran mat

@ Mark gronn matt

@ Morkgron matt

@ Tummanvihred matta
@D TeMHO-3eNEHBIA MaTOBbIM
@D Ciemnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
@D Sptétzold, fénytelen
@ Tmavo zelend matny
@& Verde-inchis mat

€ TLMHO3eNeHO MaToBO
& Temno-zelena mat
@ MNpdaivo okolpo paT
@ Koyu yesil mat

o (o ST

“ @ Eisen metallic

A
@ |ron metallic =
@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero metalico

@D Aco metalico

@ Stal metallisk

@ Jern metallic

@D Stal metallic

@ Terds metallinen

@ Crans MeTannnk

@D Grafit metaliczny

@ Ocelovd metalizovy

@D Acélmetal

@&® 0Ocelovd metaliza

@ Fier metalic

@ Yena30 MeTanuk

@D 7elezna kovinska

@ Xpwpa o16fpou PETOAAIKG
@ Metalik metalik

@ Anthrazit matt
@ Anthracite matt
@ Anthracite mat
@ Antraciet mat
@ Antracite opaco
@ Antracita mate
@ Antracite mate
@8 Antracitgra mat
@ Antrasitt matt
@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta

@D AHTPALMUT MATOBbIN
@D Antracyt matow:

@ Antracitovd §ed:¥ matny

@ Antracit, fénytelen
@& (ierna uhlova matny
@9 Antracit mat

@ AHTPALWT MATOBO
Antracit mat

@ Tkpi ovBpaki por
@ Antrazit mat

99 LB

® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metélico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHAA METBNANK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@& Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

@& Aluminiu metalic

@3 ANYMUHWIA MEeTanuK
Aluminijasta kovinska
@ AAoupivio PETAAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

@ Staubgrau matt

@ Dpusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@D arigio polvere opaco
@ Gris polvo mate

@D (inza pé mate

®® Stgvet gra mat

@ Stgvgra matt

@ Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta

@D Cepas MbiNb MATOBLIA
stalowy matowy

@ S73
@ Prachova Sed matny

@ Porsziirke, fénytelen

@® Prachovo sivd matny
® Gri prafuit mat

@D [paLHOCMBO MATOBO
Prasno-siva mat

@ FroyTi pot

@ Duman grisi mat

@D Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

@D Roest mat

@ Ruggine opaco
® gxido mate

@D Ferrugem mate
@® Rust mat

@ Rust matt

Rost matt

@ Ruoste matta
@ P)KaBblit MaTOBbINA
@D Rdzawy matowy
@ Rezavd matny

@ Rozsdaszind, fénytelen

@® Hrdzava matny
@ Ruginiu mat
@3 PLX/a MaToBO
Rjasta mat

@B Xpwpo OKOUPIGS porT

@ Pas rengi mat

@ Blaugrau matt

@B Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@ Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
@ Azul grisaceo mate
@D Azul acinzentado mate
®® Blagren mat

@ Grabla matt

@ Blagron matt

@ Harmaansininen matta
@ Cepo-CUHWUIA MaToBbIM
@D Niebieskoszary matowy
@ Sedomodrd matny

@D Kékesszirke, fény!elen
@B Sivomodrd matny

@ Albastru cenusiu mat
@ CMHLO-CMBO MaTOBO
Modro-siva mat

@B [kpi-priAe por

@ Gri mavi mat

[ 7: LGS

@ Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@D Tankgrijs mat

(@ Grigio carro armato opaco
@ Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

®® Pansergra mat

@ Pansergra matt

@ Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@& Cepbli TaHK MaToBbIM
@ Szary gteboki matowy
@ Pancérova sedd matny
@ Pancélszirke, fénytelen
@B Tankova sivd matny
® Gri-tanc mat

€ TaHKOBOCWBO MAaTOBO
(& Tankovsko-siva mat
@ MoAuBi okolpo por
@® Tank yesili mat

L7 LK

@ Mausgrau matt

@ Mouse grey matt
@ Gris souris mat

@ Muisgrijs mat

@ Grigio topo opaco
@ Gris claro mate

@D (Cinzento claro mate
®® Musegra mat

@ Musegra matt

@ Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@D MbILUKHO-CepbIA MaTOBbIA
@ Szaly mysi matowy
@ Mysi sedd matny
@ Egérszirke, fénytelen
@ Mysacia sivd matny
® Gri-soarece mat

@3 MULLIOCMBO MATOBO
Misje-siva mat

@ rKﬁ)I MOVTIK porr
@ Kir

Kirli gri mat

03874



03874

s

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

& Amarillo mate
@ Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

& Gul matt

@ Keltainen matta
@D XKEnTblil MaToBbIN
@ 7oty matowy
@ 7lutd matny

@ Sdrga, fénytelen
@ 7lt3 matny

@ Galben mat

@3 )KbNTO MaToBO
Rumena mat
@ Kitpivo part

@® Sarl mat

®® Karminrot matt

Carmine red matt

@ Rouge carmin mat

@ Karmijnrood mat

@ Rosso carminio opaco

@& Rojo carmin mate

@ Vermelho carmim mate
@ Karminred mat

@ Karminred matt

@ Karminrod matt

@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHbINA MaTOBbIA
Karminowa czerwieri matowy
@ Karminova Eervend matny
@D Karminpiros, fénytelen

@& Karminovo fervend matny
@ Rosu-carmin mat

@ KapMMHOBOYEPBEHO MaToBO
@D Karminsko-rde¢a mat

@ AMKO KOKKIVO porT

@ Karmen kirmizisi mat

P L4

@ Kupfer metallic

@ Copper metallic
@ Cuivre métallique
@D Koper metallic

@ Rame metallico
& Cobre metalico

@D Cobre metdlico
®® Kobber metallisk
@ Kobber metallic
Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@& Meab MeTanuk
@ Miedziany metaliczny
@ Médéna metalizovy
@D Vorosréz metal

@ Medend metaliza
@ Cupru metalic

@ Mep MeTanuk
Baker kovinska

@ X&AKIVO PETOAAIKG
@ Bakir rengi metalik

80% 20%
@ Hellblau matt + @ Weil matt
@® Light blue matt @ White matt
@ Bleu ciel mat @ Blanc mat
@ Helblauw mat @D Wit mat
@ Blu chiaro opaco @@ Bianco opaco
& Azul claro mate & Blanco mate
@D Azul claro mate @D Branco mate
@® Lysebla mat ®® Hvid mat
@ Lysebla matt @ Hyit matt
@ Ljusbla matt & Vit matt
@ Vaaleansininen matta @ Valkoinen matta
@D Fony6oil MaTOBBIA @D Benblil MATOBLIA
@D Jasnoniebieski matowy @D Biaty matowy
@ Svetld modra matny @ Bild matny
(V] Viléqoskék, fénytelen @ Fehér, fénytelen
@ Sveflo modrd matny @ Biela matny
@ Albastru-deschis mat @ Alb mat
@ (BeTI0CHHLO MAToBO & Bano Matoso
@D Svetlo-modra mat Bela mat
@ [aAG{I0 avoIxXTO porT @ Aomipo pot
@ Acik mavi mat @ Beyaz mat

(0, |08

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@ Sort silkematt

Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbI LWIENKOBUCTO-MATOBbIA
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (Cernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

@ (ierna hodvdbne matny
® Negru satinat

& YepHo KONpHHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Molpo oomivé

@® Siyah ipeksi mat

19X

[0 LS

@ Schwarzgriin matt

@ Blackish green matt
@ Vert noir mat

@D Zwartgroen mat

@ Verde nerastro opaco
® Verde negruzco mate
@D Verde negro mate

®® Sortgren mat

@ Sortgrenn matt

@ Svartgron matt

@ Mustanvihres matta
@ YEpHO-3enéHbIA MATOBbIA
@ (zarnozielony matowy
@ Cernozelena matny

@D Feketés zold, fénytelen
@ Cierno zelend matny
@ Verde foarte inchis mat
@3 YepHo-3eNeHO MaToBo
Crno-zelena mat

@ Mpéovo-paipo poT
@ Siyah yesil mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metdlico

@ Prata metalico

@ Salv metallisk

@ Sglv metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpaHHbIA MeTanNMK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetal

@D Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@ (pebpo meTanuk
@D Srebrna kovinska
@B Aanpi peTaAAIKO
@ GUmus rengi metalik

@ Beispiel: mischen @D [pumep: cMeLInBaH1e

@ Example: mixing @D Przyktad: mieszac
@ Exemple: mélanger @ Piiklad: michani
@ Voorbeeld: mengen @ Példa: keverés
@D Esempio: mescolare  &® Priklad: miesanie

@ Ejemplo: mezcla @ Exemplu:
@ Exemplo: misturar amestecare

©® Etksempel: blanding @2 Npumep: cmeceaHe

@ tksempel: blanding @ Primer: mesanje

& Exempel: blanda @ Nopdderypor:
@ Esimerkki: ovapsign

sekoittaminen @ Ornek: kanstirma

05@

@ Weill matt

@ White matt

Blanc mat

@D Wit mat

@D Bianco opaco

@ Blanco mate

@D Branco mate

@® Hvid mat

@ Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta

% g_en*;m MtaTOBbIFI
iaty mato

@ Bila matnywy

@D Fehér, fénytelen

@® Biela matny

@ Alb mat

@& SN0 MaToBO

Bela mat

@B Aoripo por

@ Beyaz mat

@ Khakibraun matt

@ Khaki brown matt
@ Kaki mat

@ Khaki mat

@@ Marrone cachi opaco
& Caqui mate

@D Castanho caqui mate
@ Khakibrun mat

® Kakibrun matt

@ Khakibrun matt

@ Oliivinruskea matta
@D Kopy4HeBbIi XaKn MaToBbIN
@ Khaki matowy

@ Olivova hnéda matny
@D Kekiszind, fénytelen
@ Olivova hnedd matny
@ Maro masliniu mat
& Kaku MaToeo

@ Kaki-rjava mat

@ Koupé-hadi par

@ Zeytin kahvesi mat
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CTcR:»—n:\/"z )
) @ @
161 171
a 176
177 ;

B @ Nicht benotigte Teile

@ Parts not used.
116 Pieces non utilisées.

= |[ 124
162 80 W
T7s77 \\164 181
24
N =7\ P
165
|/ =\ 2
125[123

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

E @& Piezas no utilizadas.

&> Pe*as nao utilizadas.
@® Dele der ikke skal bruges.
115 @ Deler som ikke er ngdvendige.

122 143|| 152

155 156/\1 78]| 153

@D Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D Hencnonbsyemble fAeTant.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szitkségtelen alkatrészek.
@GR Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
® HeHyKHU [eTainm.

—/ @D Nepotrebni deli.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewdhrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kdnnen Kosten z.B. fiir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den (brigen
Landern werden dber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d‘indiquer la référence de l‘article
et de la piece. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier & Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Mn) XpnoIPoToIOUPEVE PEPT.
@ Gerekli olmayan pargalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kasten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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R *Please note:
% 5 There is a bit of a controversy going on about the proper
markings of Lt. Klaus Brettschneider’s Fw 190 A-8/R2,

M ﬂ involving the ,Raubautz” slogan and the colouring of the
spinner. After having consulted a vast variety of references,
we decided to give several decal options, which, in our
point of view, seem to be the most appropriate ones for an
aircraft of this period (late 1944):

A) a yellow/red “Raubautz” slogan (decal #6),
u B) a red/black “Raubautz” slogan (decal #7),
() a white spinner with red spiral (decal #14),
D) a black spinner and white spiral (decal #15).
RLM 82 Please choose your markings accordingly.
X '
M
RLM 75 RLM 70

X KX

RLM 76 OD00OOD0gIbI0D000N
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